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      De storm barstte los net op het moment dat Eliza Farrows gehuurde koets door de ijzeren poorten van Heathmoor Hall reed. Bliksemflitsen spleten de donker wordende hemel en verlichtten het gotische landhuis in scherpe, dramatische schichten. Ze drukte haar gehandschoende hand tegen het door de regen beslagen raam en bestudeerde haar nieuwe gevangenis door de duisternis.

      Want dat was het feitelijk. Een gevangenis die ze zelf uit pure wanhoop had gecreëerd.

      De koets kwam met een schok tot stilstand voor de imposante stoep, en Eliza verzamelde haar moed, samen met haar versleten reiskoffertje. Ze had precies drie pond en vier shilling op haar naam, en geen andere plek om naartoe te gaan. Deze betrekking – gouvernante van Lady Sophia, de pupil van de beruchte burggraaf Heathmoor – was haar laatste kans op een respectabel leven.

      Ze had de geruchten gehoord over Heathmoor Hall, over de gouvernantes die in het holst van de nacht waren gevlucht. Over Lord Heathmoors… bijzondere methoden van huishouding. Maar wanhoop dwong vrouwen om onmogelijke situaties te accepteren.

      De handtastelijkheden van Eliza's vorige werkgever hadden ervoor gezorgd dat ze geen andere keus had dan deze.

      De donder rolde boven haar hoofd terwijl Eliza de stenen trap op rende, haar donkere wollen jurk al doorweekt door de korte blootstelling aan de regen. De massieve eikenhouten deur ging open voordat ze kon kloppen en onthulde een butler met een streng gezicht, wiens uitdrukking verraadde dat hij haar al had verwacht.

      'Juffrouw Farrow, neem ik aan.' Zijn stem had die specifieke minachting die bedienden bewaarden voor andere bedienden die het moeilijk hadden gekregen. 'Zijne Lordschap wacht op u in zijn studeerkamer.'

      Eliza volgde hem door gangen vol portretten van voorouders met strenge gezichten, wier geschilderde ogen haar tocht door hun domein leken te volgen. Het huis voelde beklemmend, zwaar van de geheimen en mannelijke autoriteit. Alles sprak van rijkdom en macht – van de Turkse tapijten onder haar voeten tot de kristallen kroonluchters die het schijnsel van de bliksem vingen.

      De butler hield stil voor een zware deur. 'Zijne Lordschap zal u nu ontvangen.'

      Eliza rechtte haar schouders en betrad het hol van de leeuw.

      Gabriel Heathmoor, burggraaf Heathmoor, stond met zijn rug naar haar toe, de handen op de rug gevouwen, terwijl hij door de hoge ramen naar zijn door de storm geteisterde landgoed keek. Zelfs als silhouet straalde hij het soort mannelijke autoriteit uit waarvoor mindere mannen opzijstapten en vrouwen met hun waaiers wapperden. Brede schouders vulden zijn donkere jas perfect op, en toen hij zich naar haar omdraaide, stokte Eliza's adem.

      Hij was jonger dan ze had verwacht – misschien vijfendertig, met donker haar en doordringende groene ogen die dwars door haar zorgvuldige kalmte heen leken te kijken. Zijn gezicht was aristocratisch knap, maar getekend door lijnen die spraken van ervaring met de duistere genoegens van het leven. Dit was geen man die zich bekommerde om de regels van de maatschappij.

      'Juffrouw Farrow.' Zijn stem was diep, beschaafd, met een ondertoon die iets diep in haar buik deed fladderen. 'Punctueel, ondanks het weer. Dat waardeer ik in een vrouw.'

      'Mijn heer.' Eliza maakte een reverence, zich er scherp van bewust hoe zijn blik elk detail van haar uiterlijk in zich opnam. 'Ik hoop niet dat ik u heb laten wachten.'

      'Absoluut niet. Gaat u zitten.' Hij wees naar een stoel die recht voor zijn massieve bureau was geplaatst – een stoel die haar dwong om naar hem op te kijken wanneer hij zelf ging zitten. 'Ik vertrouw erop dat uw reis niet te zwaar was?'

      'Niet zwaarder dan verwacht, mijn heer.' Eliza vouwde haar handen in haar schoot en onderdrukte de neiging om te friemelen onder zijn onwrikbare blik. Iets aan deze man deed haar huid tintelen van bewustzijn.

      'Uitstekend.' Gabriel opende een dossier op zijn bureau – haar referenties, ongetwijfeld de zorgvuldig bewerkte versie waarin bepaalde… complicaties waren weggelaten. 'Uw referenties zijn indrukwekkend, juffrouw Farrow. Opgeleid aan de Miss Pemberton's Academy, vloeiend in Frans en Italiaans, bedreven op de pianoforte. Vorige betrekkingen bij de graaf van Westmont en Lord Ashford.'

      Elk woord werd uitgesproken met de precisie van een man die niets ontging. Eliza's hartslag versnelde, en ze vroeg zich af wat hij nog meer zou kunnen weten.

      'Echter,' vervolgde Gabriel, terwijl zijn ogen haar gezicht niet verlieten, 'eindigden beide vorige betrekkingen nogal… abrupt. Wilt u dat toelichten?'

      Een blos verspreidde zich over Eliza's wangen. 'Ik vond de werkomstandigheden ongeschikt, mijn heer.'

      'Ongeschikt.' Zijn mond krulde zich in iets wat een glimlach had kunnen zijn. 'Wat delicaat uitgedrukt. Zegt u eens, juffrouw Farrow, beschouwt u uzelf als een vrouw met sterke morele overtuigingen?'

      De vraag was beladen met een betekenis die ze niet helemaal begreep. 'Ik geloof erin me met fatsoen te gedragen, mijn heer.'

      'Fatsoen.' Gabriel leunde achterover in zijn stoel en bestudeerde haar met die doordringende ogen. 'En toch bent u twee betrekkingen ontvlucht waar uw mannelijke werkgevers u… aantrekkelijk vonden. Men vraagt zich af wat voor gouvernante zulk ongepast gedrag inspireert.'

      Eliza's rug verstrakte. 'Ik kan moeilijk verantwoordelijk worden gehouden voor het onbetamelijke gedrag van mijn meerderen, mijn heer.'

      'O nee?' De vraag hing als een uitdaging in de lucht. 'Misschien onderschat u uw eigen… effect op mannen.'

      Er schitterde iets gevaarlijks in zijn ogen, en Eliza voelde haar lichaam reageren op manieren die haar schokten – een hitte die zich laag in haar buik verzamelde, haar huid overgevoelig voor zijn nabijheid, een schaamtevolle vochtigheid tussen haar dijen. Wat was er mis met haar?

      'Ik verzeker u, mijn heer, ik heb me nooit op een manier gedragen die zou kunnen aanmoedigen tot⁠—'

      
      Gabriel hief één hand op en ze zweeg onmiddellijk. Haar reactie op zijn bevel was zowel opwindend als angstaanjagend. `'Ik trek uw deugd niet in twijfel, juffrouw Farrow. Ik constateer slechts dat deugd, op de juiste manier getoond, even provocerend kan zijn als ondeugd.'`

      Eliza staarde hem aan, onzeker hoe ze op zo'n schandalige opmerking moest reageren.

      `'Welnu,'` vervolgde Gabriel op een kordate, zakelijke toon, `'laat me u uitleggen wat ik in dit huishouden verlang. Lady Sophia is zestien, intelligent en volkomen ongedisciplineerd. Ze heeft het afgelopen jaar drie gouvernantes weggejaagd door pure wilskracht. Bent u bereid om met een eigenzinnige pupil om te gaan?'`

      `'Zeker, mylord. Ik geloof dat jonge dames baat hebben bij een kordate leiding.'`

      `'Kordate leiding.'` Gabriels glimlach was scherp. `'Wat verfrissend. En bent u zelf gewend aan... kordate leiding, juffrouw Farrow?'`

      De vraag joeg een golf van hitte door haar buik. `'Neemt u mij niet kwalijk?'`

      `'Een eenvoudige vraag. Reageert u goed op autoriteit? Op duidelijke verwachtingen en consequenties wanneer er niet aan die verwachtingen wordt voldaan?'`

      Eliza kreeg een droge mond. Iets in zijn toon suggereerde dat hij het niet louter over onderwijsfilosofie had. `'Ik... ja, mylord. Ik geloof dat structuur belangrijk is.'`

      `'Uitstekend.'` Gabriel stond op uit zijn stoel en liep om het bureau heen, tot hij recht voor haar stond. De geur van sandelhout en iets donkerders, mannelijkers, vulde haar zintuigen. `'Omdat ik absolute gehoorzaamheid verlang in mijn huishouden, juffrouw Farrow. Van iedereen die onder mijn bescherming staat.'`

      Eliza legde haar hoofd in haar nek om zijn blik te beantwoorden, terwijl haar hart tegen haar korset bonkte. `'Gehoorzaamheid, mylord?'`

      `'Volledig en onvoorwaardelijk.'` Zijn stem zakte tot een fluistering die op de een of andere manier meer gezag uitstraalde dan een schreeuw. `'Wanneer ik een instructie geef, wordt die onmiddellijk en zonder tegenspraak opgevolgd. Wanneer ik mijn ongenoegen uit, wordt daar onmiddellijk en zonder excuses op gereageerd. Is dat duidelijk?'`

      Ondanks haar hachelijke positie voelde Eliza haar woede opvlammen. Ze was uit twee huishoudens gevlucht om te ontsnappen aan dominante mannen die dachten dat haar positie hun het recht gaf om over haar te beschikken. Ze zou zich niet nog eens aan zo'n behandeling onderwerpen, hoe wanhopig ze deze baan ook nodig had.

      `'Ik kan uw pupil uitstekend onderwijs bieden, mylord,'` zei ze, terwijl ze met stille trots haar kin ophief. `'Maar gehoorzaamheid moet worden verdiend, niet geëist. Ik ben een gouvernante, geen bediende.'`

      De stilte die op haar woorden volgde, was oorverdovend. Gabriel keek op haar neer, zijn uitdrukking onleesbaar, en Eliza voelde haar moed bezwijken. Misschien was ze te ver gegaan. Misschien...

      `'Interessant.'` Zijn stem was zacht, peinzend. `'Zeer interessant, inderdaad.'`

      Gabriel ging weer in zijn stoel zitten, maar zijn ogen verlieten haar gezicht geen moment. `'Vertel eens, juffrouw Farrow, wat zou u doen als Lady Sophia weigert uw instructies op te volgen?'`

      `'Ik zou met haar praten over gepast gedrag.'` Haar stem klonk zelfs voor haarzelf ademloos.

      `'En als dat niet zou werken?'`

      `'Dan zou ik... haar privileges beperken.'`

      `'En als ze u zou blijven tarten?'` Zijn stem zakte tot die fluistering die haar deed rillen.

      Eliza's keel kneep samen terwijl ze probeerde te denken door de mist van bewustzijn die hij creëerde. `'Dan zou ik de kwestie aan u voorleggen.'`

      `'Zou u dat?'` Gabriels glimlach was roofzuchtig, vol witte tanden en duistere belofte. `'En wat zou u dan van mij verwachten?'`

      `'Ik veronderstel dat u...'` Haar gedachten stokten onder zijn starende blik. `'Met haar zou praten?'`

      `'Praten.'` Gabriels lach was vol en gevaarlijk. `'O, mijn beste juffrouw Farrow. U heeft werkelijk geen idee in wat voor huishouden u terechtgekomen bent.'`

      Voordat Eliza kon antwoorden, vloog de deur van de studeerkamer zonder waarschuwing open. Een jonge vrouw stormde naar binnen, haar blonde haar in de war en haar rijkostuum bespat met modder. Ze was mooi op een manier die alleen zestienjarige meisjes kunnen zijn: vol frisse rondingen, een stralende huid en een absoluut vertrouwen in haar eigen onaantastbaarheid.

      `'Gabriel!'` kondigde Lady Sophia dramatisch aan. `'Ik heb net de vreselijkste ruzie gehad met die afschuwelijke meneer Peterson. Hij zegt dat ik niet meer op Tempest mag rijden omdat ze te vurig is, maar ik heb hem gezegd dat hij volkomen belachelijk is, want ik rijd beter dan de helft van de mannen in het graafschap, en bovendien-'`

      `'Sophia.'` Gabriels stem sneed als een mes door haar gekwebbel. `'In het bijzijn van gezelschap spreek je me aan met "mylord" of "voogd". En je biedt juffrouw Farrow je excuses aan voor je dramatische binnenkomst.'`

      Lady Sophia's blauwe ogen richtten zich voor het eerst op Eliza en namen elk detail van haar
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